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l lntroductiOn

Most publications On linguistic geld methOds emphasise that a couection of recOrded,

transc」bed and analysed texts is the most impOrtant sOurce fOr the grammatical description

ofa prevbusly llrtreseached language,cright 200■16,ChdHah 2001,CЮwley 200■121,

Dixon 2010:321 among many others)But Only two neld manuals give some infollllation on

what cOnstitutes a goOd corpus fOr grammaticOgraphers and hOw the texts that are typically

∞llected during flelwork can be classiied(samarin 1967:55‐68,Rivierre 1992:56‐63),

while the crucial questiOn ofwhat kind ofgrammatical infomation can be gained k)m the

analysis Of various types Of text seems to have been totally neglected in feld linguistics。

Therefore l wOuld like tO start a discussiOn on this tOpic by presenting a few resuits Of rny

attempts tO build up a corpus ofthe TeOp language that both satisies the expectttiOns Ofthe

speech cOmmllnity and at the salne time pЮvides a useml database fOr the planned Teop

Reference Grmmar.Teop is an Oceanic language spOken in BOugainville,Papua New

Guinea.

The use oftext cOHectiOns as the basis Ofgrammatical analysis rnakes wnting gramnlars Of

previously unresearched languages a kind Of cOrpus linguistic enterpHse,althOugh it is

impOssible to meet the demands Of quantitative cOrpus linguistics and investigate

grammatical variation On the basis Ofa cOrpus ofmilliOns ofwOrds ciber et al。1999).But

what seems wOrth doing is to gather a cOrpus that cOmprises a smali number oftexttypes in

the brOadest sense and then identitt and deScribe any kind ofObserved linguistic variation.

LinguisticaHy signincant variatiOn is especiaHy noticable in parallel cOrpOra where two

typeS Oftext Only difFer with respect t0 0ne variable as,for inttce,the transcriptiOn of a

spontaneously narrated legend and the edited version Of this transc」
ptiOn(SCe§4),or a

narrative abOut the slaughtering of a chにken and a pЮcedural descHption Of hOw peopL

slaugh“r chickens(see§5。3)。
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In the fol10wing,I will flrst in§2g市 e an Overview of data collectiOn methOds and

crriticise the way data■Om text cOllections are usually presented in gammars.Then,in§3,
I will cOmrnent on what inakes a good text c011ection in a language documentatiOn prOJect.

■e remainder ofthe paper draws On my experiences in the Teop Language Documentation

PtteCt and describes grammaticJ direrences in spontaneougy sp6ken Lgends and the

edited written versiOns OF these legends(§4),how the direrent genres Of naratives,

dictionary deflnitiOns and pЮcedural texts direr with respect tO the use of certain the

grammatical cOnsmctiOns(§5),and What kind thematically deflned types of texts prOvide

good examples fOr certain gmmmatical phenOmena(§6)。I asSume that similar kinds ofdata

across direrentぃeS Oftext can be collected fOr mOstlanguage.

2。Runds ofdata couectton

There are var10us methods Of data coll∝tiOn,which can be Юughly classined into four

柳 eS:

1.language leaming and participant Observation

2.●anslational elicitatiOn

3.non‐translatiOnal elicitatiOn

4.∞llection oftexts(in the widest sense)

As the advantages and disadvantages Of these types Of methOd have been discussed in

various ieldwOrk guides md are re宙ewed in Mosel(forthCOming b),a brieF summary with

references must surlce here.

2.l Language learning

ln∝)1lab9ratiVe Fleldwork,ioeo fleldwOrk that involves mernbers Of thё speech∞mmunity

as active pamers in the cOnection and analysis Oflinguistic da餞
ちthe linguists shOuld try tO

leam to understand and speak the language as best they can,provided that the speech

∞mmllnity appreciates the researcheraヽmbitionso oLbbi 2001:146,Bowem 2008:9‐ 10,

Crowley 2007:155,Everett 2001,Hil1 2006,Kibrik 1977:52,Mose1 2006b:73‐
74,Samarin

1967:49‐55)
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2.2 ElicitatiOn

h its narrow sense elicitation means stimulating native speakers tO produce cettn kinds of

utterances like wOrd lists Or exalnple sentences fOr particular words or constmctions,in a

∬鳳‖lilttT∵爛;ょ∫‖鴛di∬
°
謂TeWittT服

Elicitation techniques can be classined into translational and nOn‐
transiationa1 0nes.

Although the pЮbにms Oftrandttbnd dbitatiOn are wdl knOwn(AbЫ
・
200188,Bowem

2008:85‐87,Chelliah 2001:154‐158,Salnarin 1967:58‐59,114),it iS Widely practiced and

even icldwOrk guides that mentiOn these pЮblems recommend the translation ofwOrdlists

in the cOntact language and present a sample in their appendices.Others tOtally rely on

translttiOnal elicitatiOn fOr grammatical research.(BOuquiaux and ThOmas 1992)But

transiations,Om the cOntact language into the target language can be avOided 6Ю
m the

very beginning of gathering linguistic data by asking the native speakers to teach us

linguistsれquently used eXpressiOns fOr persOns,things,activities and properties and then

show us hOw meaninttl utterances are fOrmed with these wOrds(MOse1 2006b),Samarin

196■83)。As soOn as the fr説Jmple utterances have been noted dOwll,non‐trandationd

techniques like substitution,paraphrasing,or sentence cOmpletion can be applied(fOr a list

ofsuch techniques and references see Mosel fO■hcOming b)。

2.3 The collection Of texts and their role in grammatical analysis and descriptiOn

h contrast tO the writers of『amnlars Of weH_knott written languages, the writers Of

previOusly unresearched languages callnOt gather their data 6bm existing text cOllections,

but have tO create their Own corpus.Such a cOrpus should cOntain:

●video and/or audio recOrdings with metadata on the speech situation ofthe recOrding;

●annotations Of thё recOrdings,i.e.transcriptiOns,transiatiOns,comments On the

content and the linguistic fOrFn With the correspOnding metadata on whO did the

varlous annotations;

●elicited data.

FurthemOre, this cOrpus shOuld be accessible. Even recent corpus¨
based gramnlars Of

previously unreSearched languages do nOt give any detailed info.ュニニation on the content and



smcture Of the colpus, let alone references Of the exarnples and access to the co司
pus

体ikhenvald 2003,D破on 2004,Enield 2007,Lichtenberk 2008).The readers of these

grammars are not infoniled whether a particular exanЧJe haS been elicited or cOmes l辟o■la

legend,a prOcedural text,ritual or whatever genre,whO the speaker was,and when and

under which circumstances the recording was done,nor can the readers go back to the

original source and ven取the andysおpresented h the grammar.In my宙ew,this linguisdc

practice of nOt giving infOmatiOn on the origin of data and giving access tO the cottuS

diminishes the scientinc value ofeven the best grammars(MOSe1 2006a53)。

3 Building up a cOrpus in collaborative Fleldwork

ln close coOperation with the speech community,language documentation ptteCtS dm at

building up cOttOra oFauthentic data Ofspoken language

e that are not Only interesting fOr linguistics,but alsO fOr Other disciplines Of the

humanities and social sciences;

e that are pЮvided with transcrlptions,trandations and comments On thdr content so that

they can be urLderst00d without prior knowledge ofthe documented language;

。 that can be used forlanguage maintenance and revitalisation by the speech community.

■ ese thee p」nciples,which guide the Dokumentation Bedrohter Sprachen c)OBes)

prOgra― e mnded by the V01kswagen Foundation,may g市 e rise tO cOnflicts and require

the linguists to flnd a balance between what is interesting fOr them and their special fleld of

expertise,what is relevant fOr other non■inguistic disciplines and what meets the

expectations of the spe∝h cOmmunityo Many Hnguists elnphasise the impOrtan∝ Of

documenting spontaneous everyday cOnversations because it is this kind Of speech event

that iangua.ge is mainly used fot that shOws the greatest range of vaJation and that is the

domain where language change Odginates.But what might be mOst interesting for linguists,

ma7y be the least the speakers want to have recOrded or even publishedo Consequently,the

kinds Of linguistic variety represented in the∞rpus are inevitably detemined by what the

kind ofspeech events the speakers orer to be recorded.Furthemore,the corpus should be
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presented in a fo..1l that is appreciated by the speakers as well as researchers l℃rn Othёr

disciplines and the general public.

3。l The user friendly cOrpus

■ e lingulst's dOcumentatiOn cOnsists Of re∞rdings that are linked tO transcriptiOns and

translations with cOmments on cOntent and linguistic phenOmenL a grammmatical sketch

and variolls kinds ofadditiOnal materials tO wamnt understandibility。
(Himmelmann 2006)

Even ifthe transcriptiOns are done in a practical orthOgraphy,they are hard tO read for non‐

linguists simply because spoken iangua7ge is nOt meant tO be read.TranscriptiOns are a t001

for linguists and nOt an e可Oyable read fOr researchers Of Other disciplines.The peOple

engaged in natural discOurse repeat themselves,stutter,break up utterances,dO nOt care

about backgrOund info.11lation,m破 names and make mistakes sO that a recording and

transcHption ofa natural speech event may be incOmprehensible for the Outsida,unless it

is accOmpanied by f00tnOtes,which,OfcOurse,inake the text even less reader‐
1直endly.

And the Speech cOmmunity?Ifmey are Hterate h their own Or a dominantlanguage,they

may not wanttheir recordings be published in the fOm oftranscHptions(aS We researche薦

would not publish linguistically accurate transcriptions Of Our lectures). In additiOn,

transcriptiOns calmot be directly used fOr the production Of written materials that the

community may want fOr maintenance and re宙 talisation measures.In sllm,what is

Hnguisticalけjusdnel and desirabb,might be hcOnvenient fOr other researchers and

unacceptable for the primary cOntributors tO the language documentatiOn。

3.2 New genres in language documentations

ln the Teop Language Documentation PHJeCt the Cё nnict arising nbm the heterOgenOus

DoBeS aims were solved by training the indigenous research assistants in editing

transcriptiOns.They were ad宙sed to keep the original speakersl way of expressiOn,their

phraseology and discOurse smcture, and thus avOid the dangers of westemising Teop

CoLy 2093)。Each edited text was hdependentけcheCked by tt bast twO other nttive`
speakers.Both the edited texts and the original r∝ordings are archived in the DoBeS
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Archive, but the original recordings with their transcriptiOns and transiations are only

accessible under the condition thatthe users register and sign a cOde ofcOnduct.

Attl they had done transcHptiOns duHng several nddwork seasOns,sOme local research

assistants orted wning example sentences fOrthe ttmmar and the dictiOnary,stOries,and

descriptiOns Of animals,plants,artefacts,and everyday act市
ities.■ese are deinitely not

traditional,but innovative genres.But this dOes not mean that they are less authentic than,

for exarnple,spoken legends Or conversations,as long as the linguist dOes■
Ot teach the

native speaker what in his or her view a good stOry is. Furthe111lore, When speech

oommunities want their language to become a 輛 tten ianguage and the means Of

hsmabn h p」 mary schOds,■ cじrtainけbe10ngs b tte κspongЫ ‖des oflhguists Ю heぃ

theln create it by keeping the uniqueness Oftheir language,but also avoiding a」
gid pudsm

that wOuld put Or younger speakers.Linguistically these new genres are interesdng

because they anow us t。。bserve the prOcess Of putting a previOusly unwntten language

into writing。

4 VariattOn in the grallllllar oforal legends and their edited versiOns

When we analysed the two parallel sibcOrpOra Of spoken and edited Teop legends,which

compdse 31,909 and 31,294 words,respectively,we cOuld identify fOur types ofsyntactic

changes in the edited versiOns:elabOratiOn,linkage Of paratactic clauses,cOmpression of

paratactic clauses,and decompressiOn of00mplex cOnsmctiOns。

All consmctiOns fOund in the edited versions are alsO fOund in the oral versiOns,but the

two reglsters direr in the hquency ofcertain constmctiOns:

q ln the edited versiOns, the replacement Of paratactic cOnstructiOns by compressed

constructions is mOre魚oquentthan the reverse kind ofreplacement。

●ElaboratiOn Ottn results in∞mpex stmcmres(e.g。調jectival anibutes,seriJ verb
∞nstrudions,relative clauses,clausal ttunct⇒。
●The edited versisons make more use Of explicit‖nkages●。go Tail‐Head‐
Constructions)。



Table l:Syntactic changes in edited narratives

Stratew

ElaboratiOn

unkage oFparatactic dttses

Syntactic change

addition oflinguishc units oOrds,phFaSeS,clause→

l Hnkage by cross_dausddependency withOut ¨
~

embedding●hained Tail‐Head‐Linkage,可Oined
adverbid dauses)

2.integration by embedding(relative and adverbial

clause c6nstruaiOnめ
3.interlacing by raising in complement cOnstmctiOns

CompresJon OF繭 1.sodal verb∞ nstmctiOns
2.nonlinalisations

3.ditransitive consmctiOns

clauses

E)ecompress10n resolutiOn of cOmplex

consmctiOns
constructions into paratactic

●Ompare Lchmam 1988)

As a consequence,the edited versions shOw mOre cOmplex cOn前
田ctiOns.Hen∝ 饉ey are

not only useil fOr the prOduction of educatiOnal materials and resOurces fOr Other

disciplines.For the lingui義the parallel corpus oforal narratives and the edited versiOns:

● gives a ttner piCture ofthe express市e potential ofthe language;        ,

● shows what native speakers regard as altemative ways of expressing the sarne

lcontent,

●pЮvides a new type Of data For research On the direrences Of■Oken and witten
ianguage as tt shOws what speakers actually do when they put an oral text into

writing.

For details Sec MOse1 2008.



5.Grammatical vanation acrOss genres

The Teop Language CoFpus comprises several subcorpOra which On the basis Of their

content and the circumstances Oftheir productiOn can be classifled as fbHOws:

Table 2:Genres,themes and modes ofproduction oftexts in the TeOp Language COrpus

Theョmes

盤:ll=II
autoЫographes,suⅣ市d du」五蒼th6 S百331a…Tttb蔦市温西Ъ品こ

‐~~

硫品激ζttdζtti餞: ~1畠器 i等
Ishes,c品s,shdb),hOusemdcttЬe  l bnけ ↓dtte島
b“lding,■shhg,slaughtering,c∞轟ng, l pttedurali3xtsttOken,
cultural理型iCes____   ~  I Ldttedandw拍 籠甚
young native weakesII島高iewing爾孫

~
spoken and edited   l

樫 簿 発F型
士塾 91.撫 晏w聾_|

For the collectiOn Of d江亀including wOrd Htts and examplё sentences,translation k)m ie

contact languages English and TOk Pisin was strictly avOided,buttranslations hm TeOp to

English and TOk Pisin were used tO help me to understand and transiate the textso SOme

translations were also dOne by'「eop people.The Only stilnuli‐based technique we used was

asking Teop peopL tO descHbe otteas Or pЮcedures while 100king tt a sё」es of

photographs ofindigenOus plants,animals,artefacts or act市ities(ci§5.3)。
Not unexpectedly, the spOken, edited or creatively wHtten texts Of difFerent genres and

thenles dO nOt Only diFer in their vOcabulary, but also in their preferences for certain

syntactic cOnsmctiOns.TO illumate these direrences,the remainder of this section will

present sOme examples lぬ m legends,dictionary deinitiOns and prOcedural texts.The

persOnal narratives have not been analysed yet。

=I=■_===liニ ニニ・・■L__ ^ __
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5。l Legends are better than their reputa“ On in dOcumentary linguistics

h discussions On language documentatiOn one sometilnes gets the impressiOn that the focus

should lie on recOrding casual cOnversations and that the recOrding of legends belongs to

the 01den da2ys ofBoas,sapir and BloOnl■ old.ofcOurse,legends dO not present a genre of

spOntanous speech and alsO may cOntain archaic expressiOns, as many or even mOst

s e n t e n c e s  o f a  l e g e n d  m a y  b e  r e c i t e d魚)m m e m O r y  b y  t h e  s p e a k e r . B u t  t h i s  c a n  a l s o  b e  a n

advantage at the beginning of a dOcumentatiOn pttect When the peopに
are shy and still

reluctant to speak while being recorded:Legends are situated in imaginary worids where

animals can talk Or magic a1lows transf0111lations of things into l市
ing beings Or living

beings intO things,so that the legends may pЮvide interesting data on nOun classiflcation

and noun‐verb distinctiOn as in the example below.Here′παgar″
'carthquake'is treated as a

persOnd nanle and the noun αbαっごrsOn'is the head Of a verb cOmplex and cOmbined with

the realis in00d rnarker″α and the imperfective aspect rnarker″α″α。

(1)NP

E ル 崚照′″

VC

屁フ″  レ α αめα  "λ ぉ ″α“  】
ART Earthquake  PART  PART persOn sti11   3sG.IPFV

`Earthquake was still a human being catthattime)。'(Val.2.31動

FurthemOre,legends inay cOntain direct speech with coHOquial expressiOns ofsurprise and

anger9 0r even obscene swear wOrds that nobOdy wants tO have recOrded in acmal

interactions.

5。2 The gralnmar OFdictiOnalv entries

Since it is impOssible tO produce a dictiOnary within a shOrt‐
ten■language documentation

ptte軋 we decided tO cOmpile a series Of thematically specialised,mini‐dictionaries on

plants, flshes, hOuse buildh3 000king, etc. These mini_dictiOnaries cOntain shOrt

excyclopedic articles in Teop with an English translation.側
OSd et al.2009)h additiOn,

me dictionaries ofthe lnaterial culture are supplemented by proledural texts whidh describe

selected traditiOnal techniques like thatching the roof Of a house, making nshing nets,
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slaugh“Hng a pig,etc.BOth the deinidOns and the procedural texts are a valuable source

for gatheHng grammaticalぬL beCause they∞ntain some consmctiOns at a much higher

rate than nantive texts,as well as cOnsmctiOns that we have nOt en∞
untered yet in the

namtives.

Dictionary entries are;fOr example,interesting,because they shOw a variety of tOpic

∞nsmdiOnso DeinLions ofnOtlns tequendy start with a nOn‐verbal dause condtting ofa

topical su晰∝t NP followed by a classitting predicat市e NP that is modifed by an

可 eCtiVal phrase or a relative clausc

②  SUBJヽ P   PREDoNP  QuALIFICATIVE AttBUTIVE AP

/   bo魔 “   ″   れ“α   α   ttag″ .。。

ART ι Ottα   ART flsh   ART big・ ...

:Theみ
οttα is a big nSh」(MD Fishes,らοれ口)

(3) SUBJふ P    PREDoNP  PossESSIVE AllKIBUTIVE AP

И  ιοοあοο  α    滋 “α  α    λη″  ■=L=仏

ART ら 00bο ο   ART Flsh   ART skin   oOng

'Theら
οοらοο is a flsh with a strOng skin。。(MD Fishes,bοοbοο)

(4) SUBJ.NP   PRED.NP  RELATIVE CLAUSE         ・

0 " ο   ″ Й“  ″  ″ ″ο多“夕ra‐     rFa

ART shelf  ART plaCe  REL put      IPL.INCL.IPFV‐
IPLoINCL

ιο“α  ″ 口α ″多a

ART   PL  thing

'■le shelfis a thing where we putthings.oO HOuse,′οo

DeinHons Of血お鳳nd supply excdLnt exarnplよfOr
l.nol‐verbal clauses;

2.topicalisatiOn;

3 qualiicative and pOssessive APs;



4.relative clauses with relativised OtteCtS,oblique arguments andを
可uncts.

h the deinitiOns of verbふwe ind nOminalおatiOns and complement clauses in predicative

hnctiOn:

(5)И  s″  洵 ″     グ  ι a  ″ ″
・
 ART tear sagOopalm.leaf  DEM when‐   lPL.INCL

らο“οs′λ″J  ″αa

ART nlidrib 3sGoPOSS.

'The tearing Of the sago palm leat this(is)Whon We

l“f:1(MD HOuse,sJガα′οval

ga″ο ttαあ′

get hm

ο   Pattα

ART leaf

remove the midrib fbm the

5.3 Procedural teЖts vs narratives

Similar to dictiOnary entries,pЮceduraltexts are not an indigenOus,cOnventiOnalised genre

in PaCinc culmres,as peOple prefer to demonnte hOw this Or th“
、is dOne indead Of

desc」bing it ⅣOse1 2006b)。COnsequently,the speakers have not yet deve10ped

oonventionalised ways Of descHbing procedures and seem to be tte in their choice of

pronoun to refer tO generic agents.SOme prefer the se∞nd persOn singular,others the nrst

persOn exclusive plu"J Or the third person plural pЮnoun.One speaker oonsistently uses

the nrst persOn exclus市e plural,which the editOrs Of her texts always replace by the nrst

person hdusivepr010uno But with One exceptbn,JI texts,which tt Spoken Or written by

various people,shOw the same kind Ofclause linh鴨cOnsmctiOn which explicitly refers to

a regular flxed order ofactiOnso While in Teop narratives the sequence of events is sirnply

expressed by paratactic and c00rdinate clauses,and the sO_caⅡ
ed tail‐head cOnsmctiOn,the

procedud texts show∞nsmctiOns with adverbial clauses.our Πrst exarnple(5)comes

hm a legend in which a giant scrapes the bark Ofbe宙nes fOr making a nshing net.In

the Tail_Hcad cOnsmctiOn the naratOr repeats the head Of the vc′
麟力″ cヽrapet but

1■
e  V c  g a F a筋 コ ■Om■s d聡 面

濾出 鶴 lぽ
Pθ ″ hn d m市 電 as t h e  t t m暉0晰銀and the theme NP bara slitilrlilM a
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modifles it byッα′bレα″
:flnished'expressing that this action was flnished,before he did the

next one,ioe.raaragi;preparel.

(6)″ a ο ガ ′ αα  ″ ` "ω ″ 物 ら″“ 0ガ  μ ″α  ″ α れ 2カム

and‐ 3PL TAM   cary hOme  DIR and‐  3PL TAM   come scrape

″安卜 ●FJ  ttαわ″  ″ _  ルα″■″ みο″αルα“ο_■α″ο″ο
2ra‐
  ●鳩

and‐ 3PL scrape ADV‐ FInished ART RED‐rope   PREP‐3PL

″  他 α 滋″ 施″ rF_ ο 鳩 ″ aο ガ ′ “ `α`昭′ 多αガ,

ART‐ PL  stringλ aッθ PREP‐ 3PL and‐  3PL TAM prepare 4PL.OBJ

and they caried cthe L"θ vines)hOme,and they scraped them3 and they inished

SCttDing their ropes,theirぃestrings,and they prepared them。(Sii」6R。56‐60)

The secOnd example(7)comeS nЮ m a written description of how TeOp people made nets

for catching turties in f011ller times.Here the■xed sequence ofいo actions is expressed by

ab`‐″ 'when‐then'cOn,mCtiOn,which is very frequent in procedural texts.

(7)蟄   ″  ぁ 盈  ″ “α   ra_ ο   ヵ ω″α″ap

when‐   3sG lie    3sG.IPFV  PREP‐ ART grOund

'When itis lying on the grOund,

aα″     Fa‐  ′αα ttαλ″  α   ルqρα ″ὰ     ι ο″ο  た ヵαα

IPL.INCL  then‐ TAM scrape  ART bark 3sGoPOSS  ART   sheH

then we scrape its bark orwith a shell

Ja   JttO  Fa‐           aFa  bO″ Os″ュ

REL ca11  lPLoINCL.IPFV‐lPL  ART s″ ′

that we cau sui。

:譜
蹴 ∬ 金よ器 諸

nom'Cや “shg d面 b面 Ond口 uralり,Laぬ e Юpくめeach of山田 hd prepared.
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省 aFa勧 ″″脇 va‐物″″ら
when‐   lPL scrape RED‐   ADV‐ rlnished 3sG

When we have inished scraping iち

`″漁″   na  pα α レααttοαu″  `   bO″ ο多"αた″ gピ   ...

lPL.INCL山 塾 TAM dry.hosun 3sc ART two  or.…

塾堕 we put it intO the sun for tw0 0tthree daysメcn。_08W.4‐6)

Other variants ofthis cOnstructiOn in procedural texts include:      ・

(8)と   AGENT x レ α雪 滋 ″″。AGENT Fa‐  ′ α″ Y

When  AGENT   x   ADV‐ flnlshed AcENT   then‐ TAM Y

when AGENT has flnished dOing X,then AGENT does Y

θ)塾 2   -AGENT 摯  ′″α x

when flnished AGE〕 r  then_TAM X

聾 it iS inished.then you dO x!

(10) 塑 針 AGENT″ ″   x,AGENTFF_ ptt Y

When AGEM about ttx,AGENT then‐ TAM Y

蹴hen we are abouttO X,wedO Y

(H)多 a AGENT″ F′  協  聴 AGENT″ ″ Y

When AGENT nOtoyet coMPx AGENT must Y

]before AGENT X,AGENT mustdo Yl

(lit。いhen AGENT has nOtyet X,AGENT must Y')

h order tO get ttrther evidence fOr the direrence in dause linkage cOnttctiOns of

naratives and pЮ cedural texts,I bOught a r00ster from a neighbOur and asked him to

Sl響 ghterit while l was taking a seHes OfphOtOgraphso Luckily his fOur year old twins were

helping him siaughtering the Юoster,while his wife was watching9 sO that three months

later l cOuld ask her t0 1ook at the photographs and narrate the story of hOw her husband

and her children siaughtered a ЮOster during my last宙sit.In additiOn,I asked another

woman to have a look atthe photOgraphs and descdbe hOw TcOp peOple slaughter a Ю
Osten
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While in the pЮcedural text nine clauses Out Ofa tOtal of40 clauses are an adverbial clause

introduced by ιθ'when'(12)the narrative text,which consists of53 dauses,has not any Of

these cOnsmctiOns,but uses脚 口mcuc dauses instead(13):

(12)PЮ ceduraltext

ル 磁 ″ .

when flnlshed                          ,

多  ″ “   ′ `aμ 夕 ″ rtt r幽  ″ 滋vaFa “

when,  lPL.EXCL RED‐ cut ADV‐ RED‐ sman  ADV‐ rlnished  3sG

" 髪  pm ″ ЙJb 多 `囲テJF_ ο   stta

3PL‐ then‐ TAM put   4PL PREP‐ ART ■ re.

:When l l_興
when wc have fdshed cuttingヒhb sm,H pbCes,■ey p離鷺

onto the nre.←IeL13R.33‐34)

(13)Narrative text

勁 ″  ″  滋 ル″  ″  滋 "″ あ“″raα

3sG  but siaughteredADV‐ inished ART chicken

″← ο″    μ ″ M″0_   」FJ  ら針= ra_  α   sa口 Pa″a

and‐ 4sG/PL TAM CAUS‐   be  4sGノ PL PREP‐ ART saucepan

But he inished slaughtering the ЮOsteL

and they putitinto the saucepano cau 01R。51‐52)

6。Dittbrent themes‐ d」置しrent grammatical phenomena

People talk about direrent thernes in direrent wa2ys.Forthe con∝
tion ofgrammatical data

this means that some themes will pro宙de more and better data fOr certain grammatical

phenOmena than others. ■ us inanimate tOpics are certainly better represented in

descriptions Of hOw certain atfacts are manufacmred than in autObiOgraphies,whereas

ditranshive conmctiOns with agents,recipients and thelnes are ttOst likely tO be found in

texts abouttnding and ceremonial exchanges oFfoOd and valuables.
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6.l Trolical■shes are co10urful

■ e questiOn Of whether in oceanic languages lexemes denoting properties f0111l a word

class in i撻OMm right ioe.可 ectiVes,Or are better dassined as a subclass Of verbs is

probabけas old as oceanic Hngusitcs■sdt but a thOЮugh corpus based study Ofprope町
words in any Of these languages is stin missingo A prelimina7ry investigatiOn of the

distributiOn of the properけwOrds across the Teop Language Corpus(MOSe1 2007,2009)

showed Jhatthe most食。quent pЮperty wOrds b`θ“α
!bigi and“

αtaa'good:■℃quently occur
as the headsin VCs and APs,but never as the head ofa NP,and that in cOntrast to activity

words eerbals),prOpe■y wOrds(atteCtiVals)muSt take a pre■x va・.whtt they mOditt the

head Of a verb 00mplex,e.go νabθ̀Иα'tO a great extent t00 big,IOudly,strongly],ッα″αttα
'well',LttQttbθ

θ“α'100k bigl,`α″ッα″ὰαα・Iook goodi.

VC head i NP head AP head mOdiner

111 30

55 10

For∞ 1011r words we did not have cOmparable data.The words滋滋aり 'whitet′の物'black'

and gagaοИαッ′七ed' were only attested in twO clauses each. But since we have started

∞mpiling a smali flsh dictionary in 2008,our database of c010ur wOrds is growing and

clearly shOws that they are similar to bθ′″ big'and″α′αα ig00dnヽ e y Can hnctiOn as the

head Of bOth vcs and APs,are also used in cOmparative senal verb consmctiOns and

require the preflxッα_in adverbial pOsition,butthey never Occur as the head Ofa NP.

Table 4:Distribution Ofthree c010ur words in the flsh dictiOnary

VC head AP head juxtapOsed modinei
gag● arai 躊d' 2 5 1
滋滋妨 蹴hite' 8 5 12

!black'
5 9 14

Table 3:Distribution OfあθθИαゅ Od'and″ αttα lg00d'



1 6

C o m p a r e  t h e  m n c t i o n  o f  bθθ″ (14) a n d  t h e  c 0 1 0 u r  w O r d s  g a g aοrav′'re d ( 1 5 ) a n d′α″
'black・
(16)in the fo110wing examples:

(14)     NP        AP      vc                       ・

ι″力ι″ α  ″ οbο“ο α  多′″“α. レα らCαα ολα ″α″可
but    ART raOら ο″ο   ART big     TAM big    pass 3sGoIPFV

NP

ιο″α  ′“″″α

ART ′ αsη笏

'(The toobon0 100ks like the genuine′
αs%′露α,)

but theゎοらο″ο is big,is bitter than the′ωη″α」(MD Fishes,ゎ οbοω)

o5)NP   APpd醗

4  Crαttαブレ コο3οο″ガ 購 滋″″l.“

ART α“α″″J ART red      a.bit

'The α“α″αν′is a bit red.¨

NP        vc
NP

/   sittαЮttα  〔″α    Fο 3οomッ′ οЙα ″α“αl    めο″α   α″″αν∴

ART sttα ra″α  TAM   red      Pass 3sG.IPFVART   α “確αν′

The sj″ara″α is redderthan the araゅ′。(MD Fishes,α″α″″ガ

(16)3a‐   ο ″ 力 ο"r“ 確′ み  ″  ′ “  JaFa″ ‐ ″α″晟

When‐   3PL enter river   3PL‐  then TAM look ADV‐ black

てWhile they are stili staying in the Ocean,they loOk white。
)           _

When they enterthe面vers,they loOk black.:(MD Fishes,οッ″“αα)

Since this paper does not deal with parts Of speech,these three exmples inust surlcc here

to demOnstrate that dictiOnary wOrk can prO宙de very useful data fOr the classincation of

parts Of speecho MunЮ (2007:72)streSses the impOttmce Of dictionary wOrk fOr      ・

grammatical analysis,"Making dictiOnaries helps in grammatical analysis,and in factin the
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absence of dictiOnary wOrk a grammatical description is very likely 10 miss important

things."

6.2 Whattrees are g00d fOr

■e■Op language is a verb second language.Ths means thtt the verb compbx ttways

occurs in the second positiOn Ofthe clause,while the Flrst postiOn is held by the tOpic Ofthe

dause whたh can be me stte軋an tteCt Or an ttund.TeOp dOes not have a pぉ:ive
∞nsmctiOno r the topiC Can be recOvered hm the preceding cOntext,the topic positiOn

can be let emptyo With ditransitive verbs,Teop shOws the folbwing clause pattem∬

ne 2007 version of TeOp Language Corpus gives the impressiOn that cOnsmctiOns with

the suttect ih the irst posi■On represent the dominant wOrd order.For the ditransitive verb

た4 fOr example,we ind the f01lowing frequencies ofclttse pattems(MOse1 2007):

Table a Clause pattems of乃′θりVe'

clanse patterns frequency

S VC 0102 25

01VC S 02 6

02 VC s ol 4

With″θ・givd,the pHmary Oりect(01)reFers to the recipient and the sc∞ndary OtteCt

o2)to the theme.other ditransitive verbs like ttα滋 ℃00r govem a primary otted
referring t9 the patient and an oplond s∝Onda7ry Oりect referring to the instmment:

Table 5:Clause pattems
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..。lPL.INCL‐ so.that come  c∞ k  ART pig this ART saltwater

αOu muSt fetch sOme saltwaterp sO that we ctt c00k thiS pig with saltwater.cMat。

1.68助

When analysing clauses Of this kind, I had again the iFnpreSsion that the dOntinanち

mmarked order was S vc ol o2.But when the Teop research assistants c011ected

descripttons Of trees and what the parts of trees are used foL I realised that■
wOuld only

make sense tO speak ofa dOminant wOrd order in respecttO a particular type oftext.Ifas in

the tree descHptiOns the tOpic ofdiscourse has the semantic role ofa patient Or insmment

it will ttctiOn as an otteCt Of transidve and ditransitive clauses,but occupy the arst

pod●on ofthe dause,ぉ籠ed∝ lonary entt br as滋ゃutty n■tred面cdy‖hsmtes.ne

enW Starts with the sentence:

(17) S:agent       vc

".0‐ 昴θ 物     ″α″″  α   g″ ″ ″ ′  ぁ0確α ttЙ』ュ

01:patient      o2:instrument

S  Ol

σだ  bο″ο  si4′ッユ

3PL ART   canoe

(18)02        vc

O as″ ″  メ ″α αDみ as"コ Лト  ノ
ART putり 。nut  IPFV RED‐ plaSter 3PL.IPFV

1¬he putけ‐nut tree,they use it for plastering the canOe。:(1.eothe nuts Ofthe treel ⑩

Trees,asあの

h  t h e  s e c o n d  c l a u s e  O f t h e  e n岬
( 1 9 , t h e  t o p i c  p O s i t i O n  i s  e m p t y . T h e  t O p i c  i s  s t i l l画O i n

t h e  f h c t i O n  O f  a  s∝O n d a r y  O t t e C t  b u t  a S  i t  i s  e a s i l y  r e∞v e r a b l e魚 o m  t h e  c o n t e x t , l  d O e s

not need tO be rnentiOned.

(19)VC               s  ol

ル  ‐ Jra FJ‐l   aFJ Iあ “α 滋 ″′α″″″″]

ITAM PlaSter 3PL.IPⅣ ]3PL ART  PL .klothOles

'■
ey口 おter me kn。

“。降S(Ofme canoe wi伍 り。
'cMD Trees,T,o
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This sentence is then followed by tw0 0ther sentences ofthe sarne smcmre,while the last

sentence shows a Constmction in which the valency ofa ditransitive verb_here′
ο″た犠 at

S.0。With soth。(sOme kind OftraditiOnal medicine)'iS reduCed by the particle″′resulting in a

transitive construction lneaning iuse soth.as traditional inedicine'.

20)O      Vc

ИsJ″ ″″ レ ″′ο″μ凛花    ガ  期 ‐

plaster also TAM RED‐ make.medicine APP 3PLoIPFV

:Asita is also used for making medicine」
(MD Plan愧,″′″)

S

0′′。

3PL

6 Concluding remarks

Complying with the speedh cOmmunities demands for educational materials dOes not need

to be counter‐pЮductive tO the aim of c011ecting data fOr a reference grammar.on the

∞ntrary,it may pЮvide unexpected kinds Of data that prOve to be useil fOr a deeper

understanding ofthe expressive power ofthё language and help to reduce the application of

elicitatiOn methOds,which are"artincial even under the best circumstances."(Sarnarin

1967:59)。The paper shOws hOw the collection of various types Of text can pЮ
宙de

interesting grammatical data such as paratactic vs.embedding constructiOns,the expressiOn

speciflc and habimal events,the coding of inanimate tOplcs,and the use Of non_verbal

predicates and variOus types Ofattibutes:

1.Editing the transcriptiOns of orai namtives is a very practical inethOd Of cOmecting

samples of∞nsmctiOns that native speakers regard as synonymous.

2。Parallei narrati↓e and pЮcedural texts abOut the very same tOpic like net making Or

siaughte■ng a chicken shOw hOw the contrast between speci■c and habitual actions

and between speciflc and generic agents is expressed.

3.MOnolingual dictiOnary deflnitions ofnouns provide data OfhOw the classincation of

living beings and things is expressed,which in the case ofTeOp invOlves non‐
verbal

prediOates,and various kinds Of attectiVd attibutes and relative clauses.ne

dein■ions of verbs,On the other hand,may contain nominalヽations in suttect

positiOn and 00mplement clauses as predicates。
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4.The descriptions Of trees and their parts,and how they are used fOr manufacturing

artefacts prOvide exarnples fOr consmctiOns with inamimate topics and the

expression ofthe semantic role ofinstmment。

In general,the analysis Of the Teop data,hOWS hOw important it is tO distinguish variOus

text types,and that cOnsequently,the oHgin ofthe examples mutt be specined in any kind

grammar:SO I hope that this paper instigates hrther discussiOns On ieldwOrk methOds and

the cOmpilation of cOrpora for previOusly unresearched langnages, the interaction of

lexicOtthy and grammaticOgraphy,and the presentation of data in grarnmars and their

accessibility in archives.

References

Abbi,認 ・

認 715Fグ
い おけ JA・滋“ノsrOcmグ ル沸“ ぃ 、

Aikhenvald,Alexandra,2003.ИG““″″ 0/Lria囮,jわ″″ο“bestИ″aza″ね。
Callnbridge:carnbridge University Press.
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